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Delegacijoms pridedamas 2023 m. gegužės 30 d. įvykusiame Tarybos posėdyje priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2022 m. 

vertinant, kaip Belgija taiko Šengeno acquis nuostatas bendros vizų politikos srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2022 m. vertinant, kaip Belgija taiko Šengeno acquis nuostatas 

bendros vizų politikos srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnio 3 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

1) 2022 m. rugsėjo mėn. buvo atliktas su Belgija susijęs Šengeno vertinimas bendros vizų 

politikos srityje. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2023) 170 priimta 

ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant vertinimą nustatyta 

geriausia praktika ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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2) turėtų būti pateiktos rekomendacijos dėl taisomųjų veiksmų, kurių turi imtis Belgija, kad 

pašalintų atliekant vertinimą nustatytus trūkumus. Atsižvelgiant į tai, kad svarbu tinkamai 

įgyvendinti nuostatas, susijusias, be kita ko, su prašymų išduoti vizą pateikimu per dvi 

savaites nuo prašymo dėl susitikimo pateikimo dienos; su atitiktimi nuostatoms, susijusioms 

su prašymų nagrinėjimo trukme; su duomenų apsauga prašymų išduoti vizą internetu portale 

ir teikiant prašymus išduoti vizą; su tinkamu patvirtinamųjų dokumentų patikrinimu; taip pat 

su spartesniu judžių ES piliečių šeimos narių pateiktų prašymų išduoti vizą nagrinėjimu, 

pirmiausia turėtų būti įgyvendintos šio sprendimo 3, 4, 6, 11, 15, 16 ir 20 rekomendacijos; 

3) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir nacionaliniams valstybių narių 

parlamentams; 

4) nuo 2022 m. spalio 1 d. taikomas Tarybos reglamentas (ES) 2022/9221. Pagal to reglamento 

31 straipsnio 3 dalį su vertinimo ataskaitomis ir rekomendacijomis susijusi tolesnė ir 

stebėsenos veikla, pirmiausia pateikiant veiksmų planus, turėtų būti vykdoma pagal 

Reglamentą (ES) 2022/922; 

5) per du mėnesius nuo šio sprendimo priėmimo Belgija pagal Tarybos reglamento (ES) 

2022/922 21 straipsnio 1 dalį turėtų parengti visų rekomendacijų įgyvendinimo ir vertinimo 

ataskaitoje nustatytų trūkumų pašalinimo veiksmų planą. Belgija turėtų pateikti tą veiksmų 

planą Komisijai ir Tarybai, 

REKOMENDUOJA: 

Belgijai imtis toliau nurodytų veiksmų. 

                                                 
1 2022 m. birželio 9 d. Tarybos reglamentas (ES) 2022/922 dėl tikrinimo, kaip taikoma 

Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmo sukūrimo ir veikimo, kuriuo 

panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1053/2013, OL L 160, 2022 6 15, p. 1. 
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Bendrosios rekomendacijos 

1) Išduoti ilgalaikes vizas, neatsižvelgiant į kelionės tikslą, prašymą išduoti vizą 

pateikiantiems asmenims, ketinantiems būti ilgiau nei 90 dienų (išskyrus asmenis, kuriems 

taikoma Direktyva 2004/38/EB1 ir kurie turi teisę gauti trumpalaikių vizų formos atvykimo 

vizas). 

2) Užtikrinti, kad konsulatas ir išorės paslaugų teikėjas visuomenei teiktų ir nuolat atnaujintų 

visą susijusią informaciją pagal Reglamento (EB) Nr. 810/20092 (Vizų kodeksas) 47 

straipsnį. 

3) Užtikrinti, kad prašymą išduoti vizą pateikiantys asmenys galėtų pateikti prašymą per dvi 

savaites nuo prašymo dėl susitikimo pateikimo dienos, kaip reikalaujama pagal Vizų 

kodeksą, pavyzdžiui, dėti daugiau pastangų siekiant sustiprinti su Šengeno vizų tvarkymu 

susijusį personalą, ir, jei vėluojama (daugiausia) dėl išorės paslaugų teikėjų darbuotojų 

trūkumo, aptarti su išorės paslaugų teikėju (-ais), kaip geriausiai sutrumpinti susitikimo 

laukimo laiką. 

4) Portalo „Visa On Web“ atžvilgiu užtikrinti, kad: 

a) elektroninės (internetinės) prašymo formos turinys atitiktų Vizų kodekso 1-ojo 

vadovo 9 priede pateiktą naujausią vienodos prašymo formos versiją; 

b) elektroninė (internetinė) prašymo forma būtų parengta keliomis kalbomis, įskaitant 

konsulatų priimančiosios šalies oficialiąja kalba (pvz., arabų kalba, jei prašymai 

pateikiami Libane); 

c) kol nepateiktas fizinis prašymas, nebūtų galimybės susipažinti su į portalą įvestais 

duomenimis, be kita ko, išorės paslaugų teikėjams ir Belgijos valdžios institucijoms; 

                                                 
1 OL L 158, 2004 4 30, p. 77–123. 
2 OL L 243, 2009 9 15, p. 1. 
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d) būtų atlikti portalo pakeitimai, kad išorės paslaugų teikėjas negalėtų keisti prašymo 

duomenų be prašymą išduoti vizą pateikiančio asmens žinios ir sutikimo; 

e) konsulatas visada būtų informuojamas apie tai, kad išorės paslaugų teikėjas pakeitė 

prašymo duomenis, ir kad prireikus konsulatas galėtų lengvai gauti prašymą išduoti 

vizą pateikiančio asmens įvestą pirminę informaciją; 

f) kol bus atlikti sistemos pakeitimai, išorės paslaugų teikėjui būtų nedelsiant nurodyta 

nebekeisti prašymą išduoti vizą pateikiančio asmens įvestų duomenų be jo aiškaus 

sutikimo; 

g) išorės paslaugų teikėjas nebeturėtų prieigos prie į portalą įvestų duomenų bent 

septynias dienas nuo prašymo perdavimo konsulatui. 

5) Peržiūrėti automatizuotus nuoseklumo patikrinimus, susijusius su nacionalinėje IT 

sistemoje („VisaNet“) integruotu vizos galiojimo laikotarpiu, siekiant išvengti paskatų vizų 

pareigūnams be reikalo manipuliuoti duomenimis. 

6) Nedelsiant užtikrinti, kad, kaip reikalaujama Vizų kodekse, prašymų išduoti vizą 

nagrinėjimo laikas niekada nebūtų ilgesnis nei 45 kalendorinės dienos, ir tas laikotarpis 

būtų pratęstas ilgiau nei 15 kalendorinių dienų tik individualiais atvejais, visų pirma tada, 

kai prašymą būtina toliau nagrinėti, suteikiant konsulatams leidimą atsisakyti išduoti vizas 

ir dar labiau apribojant prašymų, kurie turi būti perduoti Imigracijos tarnybai, kategorijas 

arba gerokai padidinant žmogiškuosius išteklius, kad būtų laikomasi terminų. 

7) Nustatyti duomenų saugojimo nacionalinėje IT sistemoje terminus ir užtikrinti (automatinį) 

senų bylų pašalinimą iš sistemos. 



 

 

9975/23   rl/er 6 

 JAI.B  LT 
 

8) Kol bus pradėtas taikyti atnaujintas VIS reglamentas1, sustabdyti paiešką Vizų 

informacinėje sistemoje nagrinėjant prašymus išduoti ilgalaikę vizą (arba leidimą gyventi). 

Beirutas 

9) Užtikrinti, kad pirštų atspaudai nebūtų vėl imami, jei jie buvo paimti pagal ankstesnį 

prašymą, pateiktą likus mažiau nei 59 mėnesiams iki naujo prašymo pateikimo. 

10) Atidžiai stebėti į Vizų informacinę sistemą įvedamų pirštų atspaudų kokybę ir prireikus 

pritaikyti biometrinių duomenų rinkimo programinės įrangos kokybės reikalavimus. 

11) Nedelsiant peržiūrėti vizos mokesčio sumą JAV doleriais ir užtikrinti, kad ji atitiktų 

Europos Centrinio Banko nustatytą orientacinį užsienio valiutos keitimo į eurus kursą, arba 

reikalauti, kad vizos mokestis būtų mokamas eurais. 

12) Užtikrinti, kad prašymą išduoti vizą pateikiantys asmenys galėtų pateikti bent 

„standartinius“ civilinės metrikacijos dokumentus arabų kalba be vertimo. 

13) Sistemingai nereikalauti, kad prašymą išduoti vizą pateikiantys asmenys pateiktų kitų 

kelionės dokumento puslapių nei asmens duomenų puslapis kopijas. Jei konsulatas mano, 

kad tikslinga saugoti kitų kelionės dokumento puslapių, pvz., puslapių, kuriuose yra 

anksčiau išduotos vizos, kopijas, tokie puslapiai gali būti nemokamai nukopijuoti arba 

nuskenuoti nagrinėjant prašymą konsulate arba išorės paslaugų teikėjo patalpose. 

14) Užtikrinti, kad visi priimtinumo kriterijai būtų tikrinami vienu etapu, kai konsulatas 

pradeda nagrinėti prašymą. 

15) Užtikrinti, kad prašymai išduoti vizą ES vizų informacinėje sistemoje būtų sukuriami tik 

konsulatui patvirtinus, kad prašymas priimtinas. 

                                                 
1 2021 m. liepos 7 d. Reglamentas (ES) 2021/1134 (OL L 248, 2021 7 13, p. 11–87). 
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16) Užtikrinti, kad konsulatas nuodugniau patikrintų patvirtinamuosius dokumentus ir prašymą 

išduoti vizą pateikiančio asmens pateiktą informaciją. 

17) Užtikrinti, kad kilus abejonių, kelionės dokumentų autentiškumas būtų nuodugniai 

patikrintas, be kita ko, naudojantis konsulato turimomis techninėmis priemonėmis. 

18) Persvarstyti grąžinimo kontrolės procedūros taikymą; ji neturėtų būti laikoma migracijos 

riziką mažinančia apsaugos priemone. 

19) Užtikrinti, kad konsulato darbuotojai susipažintų su „Kelionės dokumentų, kurių turėtojui 

suteikiama teisė kirsti išorės sienas ir į kuriuos gali būti įklijuojama viza, sąrašu“, taip pat 

su riboto teritorinio galiojimo vizų išdavimo taisyklėmis. 

20) Užtikrinti, kad sprendimai dėl judžių ES piliečių šeimos narių prašymų išduoti vizą būtų 

priimami kuo greičiau ir skubos tvarka pagal Direktyvą 2004/38/EB. 

21) Nepakenkiant dabartiniam klientui palankiam požiūriui, užtikrinti, kad atsisakymo išduoti 

vizą formos kalbos atitiktų Vizų kodekso 32 straipsnio 2 dalyje nustatytą reikalavimą. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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